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 Il me semble qu’avec l’arrivée des beaux jours, de plus en plus de gens déambulent dans la ville en 

quête de soleil. Parallèlement, bon nombre d’évènements en lien avec le Japon battent leur plein au Québec 

et, constatant que les participants locaux y sont toujours bien représentés, l’intérêt grandissant pour la culture 

japonaise devient tous les jours un peu plus évident. 

En ce sens, j'aimerais proposer comme premier sujet la visite au Japon de la ministre des Relations 

internationales du Québec, Martine Biron. 

 

Mission au Japon de la ministre des Relations internationales et de la Francophonie du Québec, Martine Biron. 

Du 21 au 25 juin, la ministre des Relations 

internationales et de la Francophonie du Québec et 

ministre responsable de la Condition féminine, 

Martine Biron, était en mission au Japon. Selon un 

communiqué officiel du bureau de la ministre, en plus 

d'être un partenaire notable, le Japon est un des 

principaux marchés d'ancrage en Indo-Pacifique pour 

le Québec, qui promeut activement la diversification 

de ses marchés d'exportation afin d'assurer sécurité 

économique et prospérité. Au cours de sa visite, Mme Biron visita également l'Expo Osaka, Kansai, où elle fit 

valoir la culture québécoise au Pavillon du Canada. 

Le 23 juin, elle effectua une visite de courtoisie auprès la vice-ministre parlementaire des Affaires 

étrangères du Japon, Arfiya Eri. Lors de la rencontre, Mme Eri qualifia le Japon et le Canada de partenaires 

stratégiques importants dans la région indo-pacifique, partageant des valeurs fondamentales, et souligna sa 

volonté d’approfondir davantage les relations nippo-québécoises, alors que la province s'efforce de renforcer 

ses liens économiques avec le Japon et le reste de l'Asie. En réponse, Mme Biron déclara souhaiter pareillement 

un développement accru de la coopération entre le Québec et le Japon. Elles échangèrent points de vue et 

opinions sur un large éventail de sujets, incluant les échanges de personnes et les relations économiques, dans 

une perspective de consolidation de la coopération nippo-québécoise, et affirmèrent leur intention de 

continuer à travailler ensemble à l'avenir. 

La ministre eut aussi l’opportunité de rencontrer Takatoshi Nishiwaki et Ryuzo Aramaki, respectivement 

gouverneur et président de l'Assemblée préfectorale de Kyoto, préfecture avec laquelle le Québec entretient 

un accord d’amitié et de coopération, ainsi que le maire d'Osaka, Hideyuki Yokoyama, et le directeur général 

des Politiques commerciales et de la Coopération économique du ministère de l'Économie, du Commerce et 

de l'Industrie, Yasuji Komiyama. 
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De plus, Mme Biron, accompagnée d'entrepreneurs québécois et de représentants d'entreprises 

québécoises actives sur le territoire nippon, participa à des activités économiques visant à stimuler les 

échanges commerciaux avec le Japon, notamment dans les secteurs des industries créatives, de l'énergie et de 

l'environnement. 

 

Célébration de la Fête nationale du Québec 

Quelques jours plus tôt, dans le même ordre d'idées, j'assistai à 

l’annuelle célébration de la Fête nationale du Québec, organisée par le 

premier ministre François Legault et son épouse le 18 juin à Québec. 

Dans un environnement décontracté, je pus discuter avec nos hôtes, la 

ministre des Relations internationales et de la Francophonie, Martine 

Biron, qui s’apprêtait alors à se rendre au Japon, ainsi qu’avec le ministre 

de l’Éducation, Bernard Drainville. 

L’évènement réunit de nombreux participants, parmi lesquels 

figuraient des ministres et hauts fonctionnaires du gouvernement 

provincial, des représentants d’entreprises publiques, ainsi que des 

consuls généraux et honoraires de divers pays. À la suite du discours du premier ministre, les invités 

échangèrent cordialement dans une ambiance chaleureuse et amicale, tout en écoutant des airs traditionnels 

québécois interprétés par un orchestre. Je remercie le gouvernement du Québec et le ministère des Relations 

internationales pour leur hospitalité. 

 

L’Espace Japon 

Le 18 juin, j’eus le plaisir de rencontrer Loubna Ghaouti, directrice 

de la Bibliothèque de l'Université Laval. De par cette rencontre, je 

souhaitais exprimer nos remerciements à la Bibliothèque pour les 

nombreuses années de partage de la culture nipponne, telle que la 

cérémonie du thé et la calligraphie, avec les Québécois au sein de 

l’Espace Japon, salle de style japonais située dans la bibliothèque et 

portant le nom de « Carrefour Japon » au moment de son 

aménagement en 1993. Celle-ci dut malheureusement fermer 

l'automne dernier en raison de la nécessité de rénover le bâtiment de 

la bibliothèque pour des raisons de sécurité. Cependant, les activités 

qui y furent organisées à travers les années permirent certainement d’amplifier le rayonnement de la culture 

du Japon. Je tiens donc à réitérer ma profonde gratitude à Mme Ghaouti ainsi qu’au personnel de la 

bibliothèque pour leur précieuse contribution jusqu’à ce jour. 
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YATAI MTL 

YATAI MTL eut lieu du 5 au 8 juin et le Consul Général Adjoint Yoshiki Takaku assista le premier jour à la 

cérémonie d'ouverture, puis il y rencontra des gens d'affaires locaux, y compris des représentants d’entreprises 

québécoises faisant des affaires au Japon, avec lesquels il échangea au sujet des relations nippo-québécoises. 

Animé d’une atmosphère de festival d'été japonais, le site était chaque jour bondé de visiteurs, avec ses 

innombrables kiosques proposant calligraphie, vêtements et kimonos, papeterie, accessoires, thé, saké, 

assaisonnements, divers plats japonais, sucreries, et bien plus. Notre Consulat Général y tint un kiosque 

d’information sur la culture et le tourisme japonais, ainsi que le Programme JET et le Programme de Bourses 

MEXT. 

 

 

Livre bleu diplomatique  

Le Livre bleu diplomatique du ministère des Affaires étrangères du Japon est une compilation des 

développements en affaires internationales et des activités diplomatiques nipponnes. Publiée annuellement 

depuis sa première édition en septembre 1957, sa plus récente édition est celle de 2025. Actuellement, outre 

la version originale en japonais, seul un résumé en anglais est disponible, mais une traduction intégrale en 

anglais et un résumé en français devraient aussi être mis à disposition dans un futur rapproché. J’espère que 

le lien suivant sera utile pour parfaire votre compréhension de l’évolution de la diplomatie japonaise : Livre 

bleu diplomatique 

 

 

*En plus de ce qui précède, j'eus l'occasion d'échanger idées et opinions avec diverses personnes et 
organisations japonaises et canadiennes, pour quelques semaines, une fois de plus, des plus enrichissantes. 

 

https://www.mofa.go.jp/policy/other/bluebook/index.html
https://www.mofa.go.jp/policy/other/bluebook/index.html

